5) Robert Bosch Elektronika Kft.

=3

Robert Bosch tit 2 Sender VATID HU26951542 '
3000 HATVAN -
PHONE If queries please specify customer and delivemote no. 3) Um__<m—.< note no 2080462 Page 1-
1} Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KzA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch H
ek Bogch SEb 10009118290091024089 |UJ 09.04.2019
Robert-Bosch-Platz 1 o Deliveryfinstallation is made by property reservation according &) Frefght W.W\ 7 HDM_?@: Creationday
z : to our conditions, which underlie the contractual relationship. 07.04.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unirank| |Waggon | |carrier A
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehicforeign| |4 mﬁmq No
Ex Vehic. ow, TR
550003971201  12.04.2018 cHub Post " | |24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22} Dispatch sign 23) Total weight kg 243)
extra run Delivered at pl g PAL gross 954,0 net 285,8
25} Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27)Pos |28) Bosch-Order-No. Index [Parinumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quiy.{ls) +/- Notes
1 i0260.001.060 V03 (2510261400 App elettron controllo;:;AT 576
91024089 .
K\ KUEHNE+MAGEL sr..
@@/) Qzﬂu ACCETTAZIGNE MERCE
/@@ QQJ Quantita dichiarata: M\*\m
/Oa Quantita effettiva;
DJ Tipo imballaggio:
Quantita mbyli; @
m% Conformité allp sche mﬁ.sﬁaﬂ:g vl E
Data corftrollo m m —
Firma ﬁ‘_ ﬁ
Rotation 42} Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Teslreport 45) Receiver 46) Invoice check
AReceiver notes Date
Name
i bzw Nr

bl

LTI

N?2NRNARZ

BVE13384



H-"I) SendgrlSupp!]er 2) Supplier-no. 0081024089 1 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. Sendervarp ~ HU26351542
cHub
Robert Rosch 1t 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :549 Fax:- TRANSPORT ORDER
5) Loading point g)Date 07.04.2019 7)Relations-no. l |
8) Transportnumber 11071356 9) shipping carier 10) Carrier-no. 97081865
11) Reclplent 12} Customerno. 1000911829 CITIUS EXPRESS GMBH
Magna PT S.p.A. Hertzstr. 8
DE 70736 Fellbach
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BAZ)
: 13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-funloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
16) Arrive-date 17} Arrive-time
18) Reference and no 19) Number|20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load car. |24) Gross weight
delivery note no. SE welghtkg kg
2080462 9 Pallets 0 [0260001060V03UT AE 90 954,0
HH1356 2510261400
Empt .customer| or] name empties RB
72 Blister-Forming Part 6000439355
. 72 Plastic Container 6000432356
9 Pallet 60004339358
9 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 954,0
27) 28)
25) Sum g 26) Volume in cdm Sum g0 954,0
29) hazardous freight classification
30) hazardous frelght name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for Insurance 33) Trans, Lﬁortmsurance to cover by 34) Sender-cash on dellvery
Delivered at plac carrier wi
——Modugne-—{(BA)
35) Enclosures 36) Qrder-no. Customer 550003971201
748589 RN TATIE (S i sl 38) Means of transport no S Ascauntaasighment
Via {lei [clarr.!u., snc- 76525 Modugno (BA) 29) Lonry reg.
40) Dispatch type extra rum 41) Accounting-key
42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a preper condition recieved
43) Takeover-confirmation fHom the
Qﬁl the me'}ﬂti?aed UERSPUdﬂlWa“ Pl h fplat Company stamp/signature,
allowing safe transport and loadedopergticnally reliable. 34 THiG VaniEpor GoNares ST changea
Euro-flat-pal.{FP) Euro-flat-pal.(FP
Date Time Signature Euro-Grate-pal.{(GP) Euro-Grate-pal.(GP)

45) Place of riatis Stuttgart. German Jaw arranged by agresmient.

2) Supplier-no.

V0091024089

10) Carrier-no.

Il

il
T |

46) for Raceiver
8) Transportnumber

JAARR 00T M AR

2511071356
13) Bordereau-iCargo list no.




1-15 und 21+22 auszufiien unter der Varantwonung des Absenders

To be complated on the senders own responsibiily 1-15 lehading 25+22

1-15 tovibba 21422 rovatokat a feladd (Il ki sajat felelbsséyére

MA/ 2019009064

4. példany

Feladd (Ndy, cim, orszag) Sender (Mame, address, country)
Absender {Nameg, Anschrift, Land}

—_——
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL GONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Rebert Bosch Elektronika KFT.

Af eltérd
{CMR) rendelsezése az Indnyadik

Robert Bosch at 1. This Carrige is subject, notwilhslanding any clause to the contrary 1o the Convenlion
on the Contract for the Intemational Canige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Baf@rderung unlerfieg trotz elner gegenteiligen Ahmadmnq den Bestimmungen
des Obereinkomnions Dber den BefSrder ttrag Im 5

HU terverkehr ({CMR)

45 eselén (s a Nemzetkdzl Arufuvarozésl egyezmény

2 Empf&nger (Name, Anschrift, Land}

Atvavd (Nav, clm, erszdg) Consignes (Name, address, country)

a—
Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Camier (Name, address, country)
Frachtibhrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A

VIA DE! CICLAMINI 4.

SKIPPER, s.r.o.

70025 MODUGNO

lovsa 70, 072 32 Jovsa

IT

!CO.SGQ?HQL IC DPH:SX2120555569

Az dru kiszolgélas] helye (helység, orsz&g)
3 Placo of delivery of the goods {Place, couniry)
Auslleferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovébbi fuvarozék (Név, cim, erszég)
17 Suceessive carviers (Name, address, Couniry)
Nachfolgende Frachifihrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNG

orszag/country/Land  IT

aru kiszolgalasi nelye es 1GoponGa (elySeg, 0ISzag, Iopon
4 Place and date of taking over of 1he goods (Place, country, date)

Orl tind Tag der Ubernahme das Gutes (O, Land, Datum)

: IEVEI’OZO 130“[3: Esal es EE]BQYZESEI

18 Canier's reservations and observations

helység/places/Ort 3000 Halvan

Verbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer

orszag/country/land HU

Idépent/dale/Datum  2019,04.07

5 Beigafagle Annexed documents
i "

SAP:21070

Eredeti EKAER hizonylat odaadva a Fuvargzdnak!
—rrr

Darabszam o] ettical shin g
Marks and Nes. Number of Csomagolds médja ] Statistical Gress weightin Térfogal (m3)
6 Kemnzalchen 7 packages 8 Meied of packing 9 Name of the 10 fiEE 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der Art der Varpackung goods Statistknummer Badlegewicht in Umifrang in m3
Nummem Packsilicke Bezelchnung Ko
9 PAL KFZ-Zubehd 954
Oszidly Szém  Betd
Class Numbar  Lefter Klasse, Zitfer, Buchstabe 954
A feladd rendetkezésel (VAm- &s egysh hivalalos kezelds) Fizetendd Felads, Sender, Pénznem, Atvevd
13 Sender's instructions (Customs and cther formaliiilas) 19 To be paid by é ' Currency, Consignes
Anwefsungen des Absenders (Zoll- und senstige amtificke Behandlung) Zu zahlen vom Absendar Wahrung Empfanger
P:019301,019302
0
Visszaiérités 1A sz8llilassal k ! d mokat hidnytalanul dlvetiem
14  Reimbursement Shipping documents are eamplelely took over
Rickerstaliung Ich habe die Transp g Gt
15 Fuvardi-fizelési rendeikezések Kilonieges megdllapedasok Besonders Vereinbarungen
Direction as to freightl payment 20 Speatial sgreemenls
Bémmenlve, freight paid, frel
Bérmenlesiés nélkil, freight to be pald, x

; &y <
ilGpontja (#)

21 Egablished In %%33
fucaaleiolly

Afeladd aldlrssa és bé’?ﬁgk ‘3/
22 signature and stamp of the s égr "
Unlersehrift und Stempsl uasA'gsena

Jamil Rendszém “’ t{‘h"

r-:- ra % ﬁézﬁjes r.o

m?ﬁ‘fmﬁﬁ%&m

25  veicle Reglsiration numgg'f L
Fahrzeug Kennzeichen 3-_‘_ gﬁyaé’ -
T
MISODN &

AL A0 o
24 Goods renewed Date on
Gut empfangen: Dalum am.

s

: A;tvuﬁ alifrasn &3 bilyegusie

Slignature and stamp of the consignes

Ll ift und St | des

faX
g\%,a«g thodugno (




